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Knrwouosi cnosa: aneniticoka VY cTarTi NpOMOHYETHCS OIISA MUCTAHIIMHOTO HAaBYAHHS AHDIIHCHKOI Ta
MO8a, ACUHXPOHHE HAGUAHHS, HIMEIbKOi MOB Il POOOTH BCiX y4YaCHHKIB OCBITHBOTO IMPOILECY B yMOBax
oucmanyiiine HaguaHHs, BOEHHOTO CTaHYy, a CaMe CHHXPOHHHH Ta aCHHXPOHHUH (hopmaT. CHHXPOHHUH
HIMeYbKa MO8A, CUHXPOHHE (dbopmar ITUCTaHIIHOrO HABYAHHS PO3YMIETHCS SIK CIIBIIpAIls BUKJIAJa4a Ta
HABUAHHSL. 3m100yBadiB OCBITH a00 3700yBadyiB OCBITH MiX COOOIO0 B PEKUMI pEasbHOTO

gacy. 31 CBOro 00Ky aCHHXPOHHHUI (pOPMAT TPAKTYEThCS K POpMa CaMOCTIHHOT
poboTH 3700yBaviB BHUINOT OCBITH 3 BIATEPMIHOBAHMM KOHTPOJEM i3 OOKY
BHKJIA/1a4a.

ABTOpY OKPECIMIIM PI3HOMAaHITHI MOKIMBOCTI BUKOPHCTAHHS BHKJIATaduaMu
JUCTAHIIHHOTO HaBYaHHS B 3aKIaJaX BHIIOI OCBITM Ta MIXOOH [0
CaMOCTIHHOTO BHBYCHHS aHIIIHCHKOI 1 HIMEIbKOT MOB 31100yBauaMH BHIIO1
OCBITH B CHHXPOHHOMY 1 aCHHXpPOHHOMY (hopmartax. ¥ cTaTTi 3BEpHEHO yBary
Ha Te, IO IIJl Yac BOECHHOTO CTaHy BHKJaJadyaM PEKOMEHIOBAHO HE JIMIIE
BUKOHYBAaTH HaBYalbHY IMPOrpaMy 3 iHO3eMHOI MOBH, a W 3a0e3redyBarH
TICUXOJIOTTYHUE KOM(DOPT 37100yBaviB OCBITH.

ABTOpamMH 3alpOITOHOBAHO TEMATHKY, SIKY MOYKHA PO3IIISAAAaTH Ha 3aHATTAX
3 aHMIMCHhKOT Ta HIMENBKOI MOB, a TaKOXX BCTAHOBJICHO, SKI I'paMaTHYHi
TEMH MOXYTh OyTH OINpanbOBaHi IijJ Yyac OOTOBOPEHHS MEBHUX JIEKCHYHUX
TeM. 3IHCHEHO OISl YKPalHChKHUX, aHIIIHCHKUX Ta HIMEIbKUX BEOCAMTIB,
SIKi MOXYTh OyTH KOPHMCHHMH IIiJi 4ac JMCTAHIIAHOrO HABYAHHSA SK Yy
CHHXPOHHOMY, TaK i B acHHXpOHHOMY opmati. OKpiM TOro, OKpecIeHO
BUJIM CaMOCTIHHOT pOOOTH MO0 ONAHyBaHHS 1HO3€MHOI MOBH 3100yBadaMu
OCBITH, a came: neperisiT GUTbMIB 13 TOAATBIIIMM OOTOBOPEHHSM Ha 3aHSTTSX,
BEJICHHS IIOICHHUKA, Y SKOMY 3700yBadi OCBITH MOXYTh OIHMCATH, SIK BOHH
MIPOBEJIN CBIH JICHb, K1 eMOIIiT BOHH MEPEIKUITH, TOIIO.

Ha mymKky aBTOpiB JOCTIDKCHHS, TaKa JisJIbHICTD JIa€ 3MOTY, 3 OTHOIO OOKY,
BIJIBOJIIKTHCS BiJl BOEHHOT PEabHOCTI, @ 3 1HIIIOTO — BUBUILHUTH CBOT CTPaxH
W mepeKuBaHHS. Y CTATTI HAroJOIICHO Ha TOMY, IO BHUKJIAJaHHS 1THO3EMHHUX
MOB IIiJl YaC BOEHHOTO CTaHy Ma€ He JInIile OyTH 30pi€HTOBAHUM Ha BHBYEHHSI
MOBH, @ i 3IHCHIOBATH IICUXOJIOTIYHY MiATPUMKY 3100yBadiB OCBITH.
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The article is devoted to an overview of distance learning in English and
German for the work of all participants in the educational process under
martial law, namely synchronous and asynchronous formats. In the article, the
synchronous format of distance learning is understood as the cooperation of
a teacher and students or students among themselves in real time. In turn, the
asynchronous format is interpreted as a form of independent work of students
with delayed control by the teacher.

The authors described various possibilities for teachers to use distance learning
in higher education institutions and approaches to self-study of English and
German by students in synchronous and asynchronous formats. The article
draws attention to the fact that during martial law, teachers are recommended
not only to carry out the curriculum in a foreign language, but also to ensure
the psychological comfort of students.

The authors propose topics that can be considered in English and German
classes, and also describe which grammatical topics can be worked out
when discussing certain lexical topics. The article provides an overview of
Ukrainian, English and German websites that can be useful during distance
learning in both synchronous and asynchronous formats. In addition, the
types of independent work on a foreign language by students are described,
namely: watching films with subsequent discussion in class, keeping a diary
in which students can describe how they spent their day, what emotions they
experienced, and the like.

According to the authors of the article, such activity allows, on the one hand,
to escape from military reality, and on the other hand, to release one’s fears
and worries. The article emphasizes that the teaching of foreign languages
during martial law should not only be focused on learning the language, but
also provide psychological support to students.

IMocTranoBka mpodaemu. CrOroHI MOii, CIIpH-
YUHEHI POCIHCHKO-YKPaTHCHKOIO BIfHOIO Ta BBEICH-
HSIM BOEHHOTO CTaHy B YKpaiHi, € JOCUTb CEepHO3HIM
BHKJIMKOM JIJISl BCIX YYaCHHKIB OCBITHBOTO IIPOIIECY.
VY BOEHHHMH Yac 3aKJIaJH OCBITH CTalOTh LIEHTPOM, /1€
3100yBavi OTPUMYIOTH HE JIMIIE 3HAHHSI, a i MCHXO-
JOTIYHY MiATPUMKY, JIe BOHU HE BTPAYarOTh BITUYTTS
MPUHAJIEKHOCTI IO TPOMAIU Ta MOXKYTh MOBIPUTH B
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cebe [1]. Komm 3m00yBadi OCBIiTH CTaBIISITh 3aITUTaHHS
Mpo BiiHYy Ta BIMCHKOBI Mii, BHKJIagadi TOBHHHI
BiJIIOBIIaTH JIAKOHIYHO 1 CHOKIHHO, CHHPAIOYNCh
muire Ha ¢aktu. OcoOnuBy yBary BapTo NMPUIUIATH
HAaBYaHHIO BHMPaKaTu CBOI IOYYTTS Ta KEPyBaTH
HUMH [2, ¢. 36]. Ilix yac BOEHHOTO CTaHy y4aCHUKaM
OCBITHBOTO NPOLECY CTAE y MPUroAi Mepexka [nrep-
HET, sIKa YMOYIUBIIIOE Taki (hopMaTy AUCTAHIIHHOTO
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HaBYaHHS, K CHHXPOHHE, ACHHXPOHHE Ta 3MIiIlIaHe,
3aJIe)KHO BiJl TEXHOJIOTIYHUX MOXKIIMBOCTEH ydacHH-
KiB OCBITHBOTO TIPOIIECY, HASIBHOCTI €IEKTPOCHEPTIl,
IHTepHETY TOIIO.

JeprxaBa Hajae OCBiTSHAM, 37100yBadaM OCBITH Ta
OarpkaM iH(OpMaIfHY JOMOMOTY IIO0 TUCTAHITIN-
HOTO HABYAHHS TIi/T YaC BOEHHOTO CTaHy. PexomeH10-
BaHO o3HaiomuTHCs 3 Hakazom MiHicTepcTBa OCBiTH
i Hayku Ykpainm «IIpo neski muTaHHA Oprasizariii
300y TTS 3arajibHOI CepeTHbOT OCBITH Ta OCBITHHOTO
MpoIlecy B yMOBaX BOEHHOTO CTaHy B YKpaiHi» Ha
caiiti mon.gov.ua. Ha caifTi osvita.ua ydacHUKam
OCBITHBOTO TIPOIIECY MPENCTABICHO MOPSIOK 3aIrpo-
Ba/DKEHHS JUCTAHIIIHHOTO HAaBYaHHS Ta 3aJTy9CHHS
JI0 BUKOHAHHS JOMATKOBHX POOIT, OKPECIEHO 0COo-
OnmuBOCTI opraHizamii poOOTH BYMTENIB B YMOBax
BOEHHOTO CTaHy. JlepkaBHa ciyx0a SKOCTI OCBITH
HajJa€ 3akKiajiaM OCBITH PEKOMEHAIii II0A0 TOTO,
SIK TIPAIIOBATH B YMOBaxX BOEHHOTO CTaHy, Ha CaWTi
sge.gov.ua. 31 cBoro OOKy Ha caiiTi minero Ne 5 .
Kurtomupa (5.zosh.zt.ua) MoxxHa O3HAHOMUTHCS 3
HaKa3oM TIpO OpraHi3allifo OCBITHBOTO MPOIECY Ha
Yac BOEHHOTO cTaHy. He 3anmumraroTbcs OCTOPOHB 1
eIaroTivHi NPaIliBHUKH, SKi JUIATHCSA CBOIM JOCBi-
JIOM IIIOJI0 HABYaHHS B yMOBaX BOEHHOTO CTaHy, IPO
IO CBiTYHUTH BEJHMKA KUTBKICTh POOIT, MTPUCBIYCHIX
[OMY TTHUTaHHIO.

Po3BUTOK 1 BIpPOBAaKEHHS TUCTAHIIIHHOTO HAaB-
yaHHs jpocmimkyBaB B. CremanoB [3]. IliarotoBky
MaiOyTHIX ¢inonoriB 3acobamu  iHPOPMAIIHHOTO
cepenosuia po3nsinamu O. Manuxin ta T. Slpmornb-
gyk [4]. . CiMKOoBa IpUCBATHIIA CBOT HAYKOBI IMTOTITYKH
IHHOBaIlIMHUM TiIxomaM 1o (GopMmyBaHHS (axoBoi
KOMITETEHTHOCTI B MaiOyTHIX TepekianadiB [5].
HaBuanpHi cTparerii AucTaHIIfHOTO HABYAHHS TIPE/-
crasieHi B poooti JI. [lyceiikinoi ta B. PebikoBa [6].
[Tompy BenWKy KidBKICTh TpaIlb, MPUCBIYEHUX JHC-
TaHI[IHHOMY HaBYaHHIO, BIJICYTHI JOCIiKEHHS, SKi
PO3IIIAAIOTH OCOOMUBOCTI BUKJIAIAHHS aHTITIHCHKOL
Ta HIMEIPKOi MOB ITiJT YaC BOEHHOTO CTaHy, IO
BH3HAYMIIO aKTyaJbHICTh HAIIO! PO3BiIKH.

Mera crarTi TONSTaE y BUSBICHHI CIOCOOIB
BUKJIQAHHSA aHDIICHKOI Ta HIMEIbKOI MOB MiJ 4yac
BOEHHOTO CTaHy HE JIUIIe B JIHTBICTUYHOMY, a U y
TICUXOJIOTIYHOMY acIIeKTax.

O0’€KTOM JOCIIDKEHHS € 1HO3EMHI MOBH,
30KpeMa aHIJIiiChKa Ta HiMeIlbKa, a MpeIMeToM —
CIOoCcOoOM iX BHKJIQJAaHHS ITi]] 9aC BOEHHOTO CTaHYy.

Bukiaa ocHOBHOro marepiajly A0C/iIKeHHS.
Buxmagayam iHO3eMHHMX MOB PEKOMEHJIOBAHO HE
JIUIIe BUKOHYBaTH HaBYAIbHY IPOTpaMy 3 iHO3EM-
HOT MOBH (aHIJIIICHKOT, HIMEIIpKO1), a i 3abe3meuy-
BaTH TICUXOJIOTIYHMNA KOM(OPT 3100yBaviB OCBITH,
aJ/pKe B yMOBaX BOEHHOTO CTaHY OCOOJHMBO BayKIIMBO
3a0e3reunTy 1XHi MpaBa Ta HAJATH IM MOXKIHBOCTI
npopoBkyBarn HaBdaHHS [1]. OcoOmmBicTb muic-
nUIUTiHA «lHO3eMHa MOBa» TOJSTaE B TOMY, MIO ii
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BUKIIQJAHHS 3IIHCHIOETHCS 3 ypaxyBaHHIM KOMYHi-
KaTUBHO-ISUTBHICHOTO TIAXOMY, SKWH 3a0e3mneuye
COIIOKYJIBTYpHE MiIPYHTS 3MiCTy HaBUaHHS. Bapto
BpaxoByBaTH TOW (PaKT, IO y TPOIECi OTPHUMAaHHS
1H(1)opMau11 PO KyJIbTYpy KpaiHH, MOBA SIKOT BHBYA-
€ThCH, 1 HOplBHHHHH i 3 KymbTyporo pl,[[HOl KpaiHu
y 3100yBaviB OCBITH (hOPMYETHCS IIIITICHE YSBICHHS
mpo crnenuiky KATTS y TI00ai30BaHOMY CBITi,
PO CHCTEMY 3araylbHONIONCHKUX 1 HaIliOHAJTBbHUX
ninaocte# [1; 4; 7]. JlucraHmiiiHe HaBYaHHS BKITIO-
4yae CHHXPOHHI 3aHATTS (JIEKIIii, OJIHOYACHY IPYIOBY
poboTy y crermianbHuX NU(POBHUX CepBicax, iCIUTH
Ta 3aXUCT MPOEKTIB y mpsaMomy edipi) [2] Ta acuH-
XPOHHI 3aHATTS (TIEperIs]l 3aMuCcaHuX JICKIiH, JTUC-
TyBaHHS 3 BUKJIaJIa4aMH 3 TIPUBOAY OIIiHKH, 3aBJaHb,
TecTiB TOIIO) [8]. Y3araaprHEeHO CHHXPOHHE HaBYaHHS
TPaKTYEThCS SIK CITIBITpAIld BUKJIaada Ta 3700yBadiB
ocBiTH a00 3100yBadiB OCBITH MiXK COOOI0 B PEKUMI
peanbHOTO 4Yacy [9, c. 157]. 3i cBoro GoOKy acuH-
XpOHHE HaBYaHHS — II€ B3a€MOJIisl YUYACHHUKIB OCBIT-
HBOTO TIPOIIECY 3 TOAUIOM Y dHaci [8] Himensxui
CJIIOBHUK TICUXOJIOTIYHAX 1 TIEJaroriyHuX TEepMiHIB
HaJa€ TaKe TPaKTyBaHHSA: «ACHHXPOHHE HaBYaHHS
PO3YMIETBbCA B TIEAArOTiYHIA TCUXOJOTII CTOCOBHO
HOBHX Meflia SIK TaKuil TUAAKTHYHUH TPOIIEC, KON
nepesada 3HaHb BHUKJIAJad4aMH Ta 3aCBOECHHS 3HaHb
YYHSMH BiI0YBalOTHCS B Pi3HUI Yac, HAIPUKJIIAT HaB-
YaHHS 32 JOMOMOTOI HAaBYAIBHUX JIUCTIB, CITUIKY-
BaHHS 4epe3 rpylnu HOBWH Tomo. HaBuanpHui Mare-
pian abo 3ammMcyeThCs Ha Bijfeo, abo Bifieo BiACyTHE
B3araii» [9].

OcBiTa Ma€ MEBHUN OCBIJI JIUCTAHIIHOIO HAB-
YaHHS 1] 9ac JOKIAyHIiB, CIPHYUHEHUX KOPOHAaBi-
PYCHOIO TTaHJEMI€r0. YYaCHUKH OCBITHBOTO TIPOIIECY
B)KE€ 3HAIOTh, SIK 3aCTOCOBYBATH MOYIIMBOCTI CydacHUX
TEXHOIIOTIN /Il BUKOHAHHS HABYAJIBHHUX TPOTPAM.
s peanizamnii qUCTaHIIHHOTO HABYAHHS B PO3MIOPSI-
JOKEHHI BUKJIAIadiB 1HO3eMHOT MOBH € TIIaTQOpPMHA 3
BiJIEOypOKaMH, KOHCIIEKTAMH Ta TECTaMH 3 TeM, M0
BHBYAIOTHCS 3700yBadamu ocBiTH. Ha oHnaitH-3a-
HATTSIX 3 1HO3EeMHOI MOBH TIPIOPUTETHUM Ma€ OyTH
yCHE CITUIKYBaHHS BHKJIajgada Ta 3700yBada OCBITH
B iHTepakTHBHOMY (opmari. Kpim Toro, untanus u
MepeKIIaj] TeKCTiB, a TAKOXK MUCHMOBI BIIPaBH MalOTh
BHUKOHYBATHCS 3/00yBauaMU OCBITH SIK CaMOCTilHa
HaBdajbHA poboTa. CTPyKTypa HaBYAIBHOI MisITEHO-
CTi 3aJIEXKUTPH BiJ] TICUXIYHUX OCOOIMBOCTEH 37100Y-
BaduiB Ta IXHHOI TOTOBHOCTI JI0 HaBYaHHS. Y IHOMY
KOHTEKCT] BHUKJIa[a4yl 1HO3€MHOI MOBU IOBHHHI 3HA-
XOIUTH 1HAWMBITyalbHI MiXOM 0 PI3HUX KaTeropin
3100yBadiB OCBITH.

Buxiagagam 1HO3EMHUX MOB PEKOMEHIYEThCS
03HAOMUTH 3100yBadviB i3 KyIbTYPHIUMH OCOOIHBOC-
TSMHU KpaiHH, MOBA SKOi BUBYAETHCS, OCKIIBKU KYyJIh-
TypOOPIEHTOBaHI JOCIi/KEHHS, TBOPYI 3aBIaHHS,
YUTAHHS I[IKaBUX TEKCTIB Ta PyTHMHHAa MOBHA MpPaK-
THKa NaloTh 3100yBadaM 3MOTY 30CEpeANTHCS Ha
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3MICTOBHHAX acCIIEKTaX IXHBOI I1HITOMOBHOI IIiArO-
ToBKH. HeoOXiTHO TakoK 0OTOBOPIOBATH BIHCHKOBY
TEMaTuKy, ajpke 3100yBavi OCBITH MAalOTh BHICIIOB-
JIIOBaTH CBO1 MipKyBaHHS PO Ti CKIIAIHI MO, CBiA-
KaMU ¥ ygacHUKaMU SIKUX BOHU €. Temmu, OB’ s13aHi i3
KUTTAM Yy KpaiHi, sika mepeOyBae y BOEHHOMY CTaHi,
HE BUCBITIIIOIOTHCS B TiIPYYHHUKAX.

CroromHi 3700yBadi OCBITH € CBiKam#l TOIIH,
sIK1 HE MOJKHA ITHOPYBATH UM IIPUXOBYBATH. 3 OIS LY
Ha L JOUIbHO BKJIIOYAaTH BIMCHKOBY TEMaTHUKy Ha
3aHATTAX 3 1HO3€MHOI MOBM 3 METOIO (hopMyBaHHS
Ta PO3BUTKY TPOMASIHCHKOI KOMIIETEHTHOCTI. Jlns
LBOTO BHKJAJauaM BapTO NIATOTYBAaTH BJIACHUM
TUIaKTHIHANA MaTepiajl, alanTyBaTh HOTO JI0 peaiit
KUTTA y KpaiHi, Mo3HAHOMUTH 37100yBadiB i3 HOBOIO
JIEKCUKOIO, HAaNIpUKIaN: (aHTI.) military, curfew, aid,
assistance, shelter, refugee, invasion; (aim.) Militdr,
Ausgangssperre, Hilfe, Beistand, Obdach, Fliichtling,
Invasion, a TakoX akTUBI3yBaTW ii B MOBJCHHI B
MeXax TeM, SIKi TPOJANKTOBAHI BIfHOIO B YKpaiHi.

[IpeameroMm 0OroBOpEeHHSI MOXYTb CTaTH Taki
Temu, sk «Ocobucra icTopis BiitHW», «BomoHTep-
cTBOY», «OcobucTa 6e3mnexay, « YkpaiHa micis BiHmY,
«Hamri BiiicekoBi-repoi» Tomo. CHiIKyHOYHCh Ha
Temy «Ocobucra ictopisi BiffHM», 3700yBadi OCBIiTH
HE JIUILE BUPILIYIOTh NUTAHHS OBOJOAIHHS MOBOIO, a
1l BUBIJIBHAIOTH CBOi CTPAaxH Ta HEBIIEBHEHICTh y Mali-
OyTHBOMY. [HO3eMHa MOBa, MaOyTh, € OJIHI€IO 3 HEOa-
raTbOX TUCIHMILIIH, i 9ac BUBUEHHS SKOI 3700yBad
OCBITH MOYK€ BHPIIIATH TAaKOX IT€BHI TICHXOJOTiIdHI
po0eMu, aJke Ma€ MOXKIIMBICTb BUCIIOBUTHCS, PO3-
MOBICTH PO CBOI IEPEKUBAHHS, IIOUYTH MOPaIH Bij
OJTHOTPYTHUKIB 1 BUKJIA/ada, BIAYYTH IITPUMKY.
VY mpoueci obroBoperns Temu «Ocobucra icTopis
BiffHM» MO)KHa BITIpAIlOBaTH MHHYJI TpamMaTHYHI
yacu, TEMIOpajbHI NpuUiMEeHHUKH Tomo. Ilig wac
pobotn Hax Temow «BoioHTEpCcTBO» IOLIIBHO
Oyae BimmpaimoBaTH MojajibHI JiecioBa. ChOromHi
KyMHpPaMHU MOJIOJI CTaJld BXE HE CIIIBaKH, aKTOPH Ta
CIIOPTCMEHH, a Hallll 3aXHCHUKHU-BIMICHKOBI, TOMY B
Mexax TeMu «Harmri BifiCbKOBi-Te€pO1» MOXKHA TTOTO-
BOPHUTH TIPO KUTTEBUM IUIIX OKPEMOTO BiHCHKOBOTO
(MOXITMBO, 1Ie HaBITh XTOCHh i3 0aThKiB 37100yBaviB
ocBiTH). ChOTOJHI TPIOPUTETHUM CTaJIO TTHTAHHS
0CO0MCTOT Oe3rekH, Ky TaKoK MO)KHa i MOTpiOHO
00roBOpIOBAaTH Ha 3aHATTSAX 3 1HO3EMHOI MOBH, IPH
LBOMY TPEHYIOUM, HAlpHKIaA, KOHCTPYKLio have
to / haben zu + Infinitiv Ta MogaabH1 aiecioBa must,
should / miissen, sollen anrmiiceKoi 1 HiMELBKOT MOB
BinmoBigHO. [lo3uTHBHE OavyeHHs MEepPCIeKTHB YKpa-
fHn QopmyeTbes mig Yac BUBYCHHS TeMH «YKpaiHa
micas BiiHW». Y TpamMaTUYHOMY aclekTi pa3oMm 3
OOroBOpeHHsIM 1€l TeMM MOXXHA TPEHYBAaTH BKH-
BaHHSI IPaMaTHYHUX 4YaciB, iX y3TOIKCHHS.

SIKIIO € AOCTYyN 10 iHTEPHETY, PEKOMEHIYETHCS
MIPEJICTAaBUTH BJIACHI BHCJIOBIIOBAHHS 3700yBadiB
OCBITH y BUTJISIJII BiZIEOPONIMKiB 200 HOBUH. OCKITBKH
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i TeMH € HEeNMpPOCTHMH 3 TICHUXOJOTIYHOI MO3HIIii,
BUKJIaJa9aM iHO3€MHOI MOBHM HEOOXiTHO IMpoaHai-
3yBaTH TICHXOJIOTIYHY TOTOBHICTH CBOiX 3/100yBadiB.
Po3gymu Hajg muMM TeMaMH Ta HCHXOJOTIYHA Mif-
TpUMKa 3 OOKy BHKJIaJada MOXYTb JOIIOMOTTH 3/0-
OyBauam MO-1HIIIOMY ITOTUBUTHCS Ha TIOAI1, 110 Bif0y-
BalOTHCS B YKpaiHi, Ta YCBIIOMUTH, 10 KOJIHCH BiliHA
3aKIHYUTHCS 1 TOBEPHETHCSI MUPHE JKUTTS.

BukopucToBytoun iHTEpHET-pecypcu ISl Hiaro-
TOBKH CBOiX 3aHSTh, BUKJaJa4di MOXYTb ITOCIIyTOBY-
BaTHCS MaTepiajiaMu 31 CTeIlialbHAX CANTIB 3 aHTIii-
CBKOI Ta HIMEIIBKOT MOB.

VY BuUKIaJaHHI aHIIINACBKOI MOBU CTaHE y IpH-
romi caidt bputancekoi pamum B Ykpaini (https://
www.britishcouncil.org.ua/), a Takox BeOcailT Pre-
mier Skills English Teach-Nology (https://cutt.ly/
UFQ7uyB), oHmaiiH-cepBiC i1 CTBOPEHHS TECTIiB
(http://osvita.ua/school/method/technol/45747).
Kopucanmu O6ymyTh O€3KOIMTOBHI TEMAaTHIHI TIPE3€H-
TaIii, JIEKCUYHI Ta TpaMaTW4Hi BIpaBH, JIHTBOKpa-
fHO3HaBumit  Mmatepian  (https://www.pppst.com/).
I'oToBi mpe3eHTallii eKOHOMIIATH Yac BUKJIQJaviB Ta
pOOIIATH OCBITHIN TpOIEC IiKaBUM, 31 CBOTO OOKY
Bi3yasizarisi marepiaiy, 1o BHUKOPHCTOBYETHCS IIiJT
yac Mpe3eHTalii, MOKpaIly€e Ta CIPOILY€E 3aCBOEHHS
3100yBa4aMu OCBITH TEMH, CIPUSIE JOCATHEHHIO OUi-
KyBaHHX pesyibraTiB 3aHaTTs. Cait Eslow’s Eng-
lish Language Teaching (eslflow.com) mnpomonye
Marepian s TUCKYCiid, KOMYHIKaTHBHHX BIIPaB,
POIBOBHX irOp, SIKIi MOYKHA BUKOPHCTATH HA 3aHATTI
31 3mo0yBadaMy OCBITH PI3HOTO PIiBHS BOJIOMIHHS
moBoto (Elementary, Prelntermediate, Intermediate).
Po3BUHYTH HaBUYKM UHTaHHS JONOMOXE CaMT
appless4theteacher.com, SKWiA TPONOHYE EIEKTPO-
HHy 0i0mioTeky i3 3aBmaHHsAMH. LlikaBUM Ta Kopwuc-
HUM JJIS1 BUBYEHHS aHIIINCBKOI MOBH CTaHe CaiT
www.superteacherworksheets.com, Ha SKOMy BHKJIa-
JICHO 3aBOaHHS M TeKcTW. [HTepakTuBHI BHpaBH 3
rpaMaTHKH, JICKCUKH Ta (JOHETUKH HPEACTABICHO Ha
caiiri esltowerr.com.

Jlns BHKJIafadiB HIMEIBKOI MOBHM TaKOX € Oe3mid
KOPUCHHX pEeCypCiB, AKi TOTMOMOXYTh (opMmyBaru
HABWUYKH 1 YMiHHSI YMTaHHS, TOBOPIHHS, ay/liFOBaHHS
Ta MUChMA i yac AUCTaHUiHHOTO HaBYaHHA. CTpyK-
TYpOBaHi 3aHATTS, BIPaBH Ta IHTEPAKTUBHI 3aBIAHHS
nporionye cakt DW  Akademie (https://www.
dw.com/). MoOibHI AOMATKH Ta iTpU TSI CAMOCTIM-
HOT'O BHMBYEHHS HIMELbKOI MOBHM MOXKHa 3HAiTH Ha
caiiti Goethe Institut (https.//www.goethe.de/ins/ua/
uk/spr/ueb.html). Ayniodaiinu Ha TOBCSKICHHY TeMa-
TUKYy TipeacTaBieHi Ha caiiti Audio Lingua (https://
www.audio-lingua.eu/). J1i1 BUBYEHHS TpaMaTHKA Ta
30araueHHs CJIOBHUKOBOTO 3aracy CTaHe y HPHUToAi
cait Cornelsen (https://www.cornelsen.de), BupaBu
Ha sikomy TipezictasiieHi y popmarax PDF i DOC, sxi
MOKHA PO3PYKYyBaTH Ta BIIMCYBAaTH NMpPaBUJIbHI Bif-
noBimi. Te, HacKkimbku 3700yBadi OCBITH OBOJOILIN
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MOBOIO, BOHH 3MOXYTh CaMmi BHU3HAYUTH, CKOPHC-
TaBIINCh MOXIMBOCTIMHU caty BBC (http://www.
bbc.co.uk/languages/german). KoHTponb 3a cBOiMH
ycTiXaM# y BUBYCHHI HIMEIIPKOT MOBH CIIPHSIE TTiIBH-
IICHHIO MOTHUBAIlil, a/Ke 37100yBadi OCBITH MOXYTb
00AYUTH PE3yNIbTaTH CBOIX JOCSATHEHb. 3a0XOTUTH
710 BUBYEHHSI HIMEL[bKOT MOBH MOYHA LIJISIXOM BHKO-
pUCTaHHI MOXJHMBOCTeH caiity Jungschar (http://
www.jungschar.com/index.htm),  SKu#i ~ MICTHTb
3araJiky, IikaBi icTopii, My3UKy Ta CTaHe Yy TPUTOJI
Ha IT0YaTKOBOMY €Talli BUBUCHHS MOBHU.

[lepernsia GpinbMiB iIHO3eMHOIO MOBOIO JIOTTOMOKE
BIJIBOJIIKTHCS BiJ BOEHHHUX ITOMIIH, ITOMIOBHUTH CJIOB-
HUKOBHUH 3amac akTyaJbHOIO JICKCHKOIO a0 ClleH-
rom. KoprucHuM crane BeJeHHS IIOJCHHUKA, Y IKOMY
MOXXHA BHCJIOBUTH CBOI1 JyMKHU W eMolii Bi NpOXu-
TOTO JIHS 200 POCTO OMMCATHU T€, SIK IPONUIIOB JICHb.
Le kopucHO He JuILe I BUBYECHHS iIHO3EMHOI MOBH,
a ¥ y IICUXOJIOTIYHOMY aCIeKTi.

BucHoBKkM Ta mnepcrneKTUBH IOAATBIIUX PO3-
podok. BoenHi moxii B YkpaiHi BIUTMBAIOTh HA BHKO-
pHUCTaHHS [UCTAHINIMHOI OCBITH, IO OXOIUTIOE TaKi
(hopmary, SIK CHHXPOHHHWIA Ta aCHHXPOHHUH. Y HOBHX
yMOBax BHKJIaJadi 3MyIICHI BUKOPHCTOBYBATH ILIAT-
(opMH €NIEKTPOHHOTO HaBYaHHS, SKI JAlOThb 3MOTY
e(eKTUBHO TIOMMPIOBATH HABYAIILHI Marepianym Ta
KOHTPOJIOBATH YCIIMIHICTh CTYIEHTIB. 3aCTOCYBaHHS
IHHOBAIIIfHUX TI/IXOMIB Ta BHUKOPWUCTAHHS OCBITHIX
TEXHOJIOTiH y HaBYaHHI aHDIIHACHKOI 1 HIMEIHKOI MOB,
SIKI TApaHTYIOTh TPaHC(OPMAITIFO B PEXKUMi PEaATLHOTO
Yacy, 3a0e3nedyroTh 3100yBadiB OCBITH BCiMa HaBH-
YKaMM Ta KOMIETCHIISIMH, SIKi 1af0Th 1M 3MOT'Y JOCSTTH
YCHIXy Ta aJanTyBaTUCS 10 BOEHHOTO CHOTOACHHSI.

[lepcnexTrBY nopanbLIMX JOCIiIKEHb BOAUaEMO
B PO3pO0IJIEHHI HABYAIBHUX KOMITIEKCIB, aKTyaTbHIX
JUIsl BOEHHOTO Yacy, AJIsl 3aCTOCYBAaHHS HA 3aHATTAX 3
AHDICHKOI Ta HIMEILKOI MOB.
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